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Чувашская Республика

Чувашская Республика располагается в центре европейской
части страны – Волго-Вятском регионе, являясь одной из актив-
ных территорий межэтнического и межрегионального общения
народов России.

Чувашия входит в число регионов России с высокой плот-
ностью населения (74,3 человека на 1 кв. км). По численности на-
селения чуваши находятся на четвертом месте в России;
чувашский народ относится к крупным народам мира. На сравни-
тельно небольшой территории (18,3 тыс. кв. км) проживает почти
1,3 миллиона человек, из них около 40% – в сельской местности.

Системная работа во всех сферах жизнедеятельности, ком-
плексный подход к решению важнейших вопросов и постоянная
работа над повышением качества жизни наших граждан обусло-
вила не только динамичное развитие республики, но и многона-
циональное многообразие. Чувашия стала родным домом не
только для чувашского народа, но и для представителей 97 нацио-
нальностей, живущих единой дружной семьей: чуваши составляют
67,7%, русские – 26,5%, татары – 2,8%, мордва – 1,2%, другие на-
циональности – 1,8%. Столь богатое этническое многообразие –
неоценимый дар и важнейший стратегический ресурс, благодаря
которому становится возможным творческое взаимообогащение,
социально-экономическое и культурное развитие нашей страны.
И поэтому большие усилия Правительства Чувашии направлены
на комплексную реализацию национальной и языковой политики.

Эту работу высоко оценил Президент России Владимир
Путин в ходе своего визита в Чувашию в 2004 году. В частности,
он подчеркнул, что в республике вопрос национальностей депо-
литизируется, и там, где могли бы произрастать какие-либо кон-
фликты, вся энергия, весь потенциал направляется на то, чтобы
поддержать друг друга. И этот аспект чрезвычайно важен се-
годня, когда во всем мире существует тенденция подмены на-
циональной политики решением конфликтных проблем на
национальной почве.
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Республики Татарстан, Национального музея Республики Татар-
стан (http://tatar.museum.ru), проекта «Тюрко-татарский мир»
(http://www.tataroved.ru). О жизни татар в Татарстане и в мире рас-
сказывают сайт Исполкома Всемирного конгресса татар
(http://tatar-kongress.org) и Всемирный татарский сервер «Татар-
лар.ру» (http://www.tatarlar.ru). Татарская Википедия на латинице
расположена на сайте http://tt.wikipedia.org/wiki/T%C3%A4wge_Bit.

Реализован проект «Виртуальная татарская гимназия»
(http://tatar.org.ru), где обеспечен свободный доступ для желающих
к дистанционному изучению татарского языка, литературы,
истории и других предметов. В рамках проекта создано 23 элек-
тронных учебника. Татарскому языку и обучению ему посвящен
сайт «Tatar.com.ru: все для изучения татарского языка»
(http://tatar.com.ru). Татарско-русский онлайн-словарь представлен
на сайте http://www.suzlek.ru. Имеются онлайн-словари – татарско-
турецкий (http://www.kcn.ru/tat_tat/tat_tur/index.htm) и англо-татар-
ский (http://agidel.virtualave.net/frame.html). Проблемам перехода
татарского языка на латинскую графику посвящен Информа-
ционно-справочный портал «Татар теле» (http://tatartele.ru). Созданы
сайты на татарском языке газеты «Ватаным Татарстан»
(http://www.vatantat.ru), «Татарстан яшьлэре» (http://tatyash.ru),
«Татарская газета» (http://tatar.yuldash.com), «Мэгрифэт»
(http://www.magrifat.ru), «Шахри Казан» (http://shahrkazan.narod.ru).
В Интернете есть возможность прослушивания татарских передач
«Радио Свобода» (http://www.azatliq.org), Радио Курай
(http://www.kuray.ru), Татар Радиосы (http://www.tatarradio.ru),
Радио Татарика (http://tatarica.com/radio). Ознакомиться с тек-
стами татарских народных песен можно на сайте
http://www.leadsinger.ru/genres/jyrlar.htm, прослушать татарские на-
родные песни – на сайте http://akidil.net/tatar/tatarsongs.htm. Та-
тарская литература представлена на сайтах Татарской электронной
библиотеки (http://kitap.net.ru) и Шигърият.ру (http://shigriyat.ru).

С 2004 года проводится конкурс интернет-проектов
«Звезды Татнета» (http://tatnet.tatar.info), дающий путевку в жизнь
многим татарским интернет-проектам.
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Сегодня в республике родной язык преподают 1040 учите-
лей, из которых 98% имеют высшее образование, более 80% – ква-
лификационные категории. При этом особую актуальность
приобрела организация профильного обучения, что создает усло-
вия для развития свободной, высокоинтеллектуальной, конкурен-
тоспособной личности. Для одаренных детей, желающих стать
специалистами в области чувашской филологии, культуры, исто-
рии и др. в школах республики организованы профильные классы
по чувашскому языку и литературе. На территории Чувашии
функционируют 22 вуза, в 2007 г. число студентов на 10 тыс.чел.
населения составило 563 человека (в РФ на 2006 г. – 514 чел.).

Стремительное развитие получило издание национальной
литературы. В Чувашском книжном издательстве за последние три
года выпуск только учебников для чувашских и русскоязычных
школ составил 60 наименований. По инициативе Президента ве-
дется целенаправленная, комплексная работа по подготовке и из-
данию книжных серий. Огромным спросом и популярностью
пользуются книги из серий «Библиотека Президента Чувашской
Республики», «Замечательные люди Чувашии». В прошлом году
завершен выпуск книг из серии «Память». Большой интерес, проя-
вляемый широким кругом читателей к Чувашской Республике, а
также представителям других народов, проживающих в нашем
крае, призвана удовлетворить многотомная Чувашская энцикло-
педия. Сейчас готовится к выходу второй том.

В соответствии с республиканскими программами книж-
ный фонд школ республики бесплатно комплектуется учебни-
ками и учебными пособиями о Чувашии и на чувашском языке,
при этом книгообеспеченность составляет 97,3%. Системно по-
полняется библиотечный фонд детской художественной литера-
турой: в 2006 году для школьных библиотек республики было
закуплено 10 768 книг, в 2007 году в школы поступило 21 742 из-
дания на чувашском языке.

Чувашская Республика является духовным центром чува-
шей всей России. Поддержка чувашской диаспоры – одно из
приоритетных направлений государственной национальной поли-
тики. За последние три года за пределами республики появилось
более 20 национально-культурных объединений чувашей. Всего их
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В числе первых в России у нас был принят в 1993 году закон
«О языках в Чувашской Республике». Он лежит в основе создания
условий для сохранения и изучения родного языка, развития на-
циональных общеобразовательных учреждений. Чувашия – хоть и
полиэтническая, но мононациональная республика, так как почти
70% ее жителей – представители чувашской нации. Поэтому Кон-
ституцией республики установлены два государственных языка –
русский и чувашский.

Огромная работа проводится по сохранению и развитию
уникального и древнего чувашского языка. Отметим только тот
факт, что во времена Волжской Булгарии письменность чуваш-
ского языка существовала на базе рунического и арабского ал-
фавитов. Наряду с преобладающей общетюркской и собственно
чувашской лексикой в чувашском языке есть заимствования из
других тюркских языков, а также из арабского, иранского, мон-
гольского, грузинского, армянского, еврейского, русского, и из
финно-угорских языков. Основы последовательной работы по
сохранению и распространению чувашского языка были зало-
жены выдающимся просветителем не только чувашского народа,
но и народов Поволжья и Урала, гуманистом и педагогом Ива-
ном Яковлевичем Яковлевым, 160-летие со дня рождения кото-
рого отмечается в 2008 году. Патриарх в беседах с учениками не
раз подчеркивал, что знание родного языка – величайшее из ду-
ховных сокровищ народа. «Школа, в которой ограничивается
употребление родного языка, чужда народу, враждебна ему», –
говорил он.

Этому завету следуем сегодня мы, его потомки. Безусловно,
ключевую роль в развитии родных языков и культуры играет
школа. Во всех образовательных учреждениях республики введено
изучение чувашского языка как государственного, что является ос-
новой широкого двуязычия среди населения. В районах прожива-
ния диаспоры открыты национальные школы. Успешно
развиваются чувашская культура, литература, искусство и печать.
Значительно выросло число высших учебных заведений и обучае-
мых в них студентов – по сравнению с 1989 г. в расчете на тысячу
человек населения количество лиц с высшим образованием увели-
чилось в Чувашии более чем в полтора раза (63%, по РФ – 39%).



селе Чувашии до деловых и официальных структур России, стран
ближнего и дальнего зарубежья. Портал имеет большое значение
для чувашской диаспоры – с его появлением чуваши во всех регио-
нах России и за рубежом получили возможность соприкоснуться с
родной республикой, быть в курсе всех событий. Портал стал цен-
тром виртуальной жизни республики и всего чувашского народа.

Значительный шаг по внедрению информационно-комму-
никационных технологий сделан в области преподавания родных
языков. Изданы электронные учебники, в 2007 году в республике
прошел первый Интернет-педсовет учителей чувашского языка,
литературы и культуры родного края, для чего создан и поддержи-
вается специальный сайт (pedkanash.chuvash.org).

Традиционной стала межрегиональная олимпиада по чу-
вашскому языку и литературе. С 2003 года ежегодно проводится
Всероссийский конкурс по чувашскому языку "Чувашская ла-
сточка – языкознание для всех", в котором принимают участие
школьники из Чувашии, Татарстана, Башкортостана и Ульянов-
ской области. В 2008 году в конкурсе участвовали более 20 тысяч
учащихся, что в четыре раза больше, чем в 2004 году.

Одним из значимых итогов системной работы стало созда-
ние сети из 500 модельных библиотек, порталов и сайтов учрежде-
ний культуры, архивов, медиа, что дало мощный импульс в
распространении и укреплении чувашского языка.

В 2006 году во Всемирной паутине начали работу порталы
«СМИ Чувашии» (www.smi21.ru) и «Интернет-вещание Чувашской
Республики» (www.chuvashia-tv.ru), созданные по инициативе и
при поддержке Президента Чувашской Республики Н.В. Федо-
рова. Это имиджевые информационно-политические и общест-
венные ресурсы, которые становятся активными участниками
формирования общественного российского мнения о Чувашии,
средством воздействия и влияния на ход развития жизни респуб-
лики.

В настоящее время около 80% газет в республике из-
даются на чувашском языке. Все они представлены на специа-
лизированном медиаресурсе. На портале «СМИ Чувашии»
статьи публикуются как на русском, так и на чувашском языках.
В его наполнении принимают участие свыше 40 печатных
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насчитывается 76. Они действуют в 29 регионах России и шести
зарубежных странах (в Белоруссии, Казахстане, Латвии, Молдове,
Украине, Эстонии).

Мы помним о наших соотечественниках, помогаем им в деле
сохранения национальной культуры и языка. В частности, заклю-
чены 52 договора с регионами компактного проживания чувашей и
13 соглашений – с зарубежными странами. Чувашской диаспоре
оказывается содействие в проведении праздников чувашской куль-
туры и литературы, повышении квалификации кадров, укомплекто-
вании библиотек книгами на чувашском языке и о Чувашской
Республике. За последние три года в места компактного прожива-
ния чувашской диаспоры было передано 77 тысяч книг социально
значимой тематики, выпущенных Чувашским книжным издатель-
ством, в частности, в Башкортостан, Татарстан, Самарскую, Пен-
зенскую, Ульяновскую, Ростовскую области. В общей сложности
было передано литературы на сумму более 4,2 млн рублей.

Знаменательным событием начала 2008 года стало окон-
чание перевода всех книг Библии на чувашский язык, начатого в
19 веке И.Я. Яковлевым после создания чувашского алфавита на
основе кириллицы. В 2009 году будет издан полный текст Библии,
и чуваши станут вторым народом в России после русского, кото-
рый может читать Священное Писание на родном языке.

Своего рода «электронный мост», соединяющий всех пред-
ставителей чувашской нации вне зависимости от их места житель-
ства, создан в виртуальном пространстве. Эффективное
использование новых информационных возможностей обусло-
вило мощную, серьезную поддержку в области распространения и
укрепления чувашского языка. Не случайно Чувашия входит в
число регионов-лидеров по информатизации. В рамках Федераль-
ной целевой программы «Электронная Россия» здесь реализован
ряд масштабных программ. В число первых комплексных и си-
стемных проектов вошел запуск на базе созданной интранет-си-
стемы официального портала органов власти республики – единой
точки свободного и равного доступа ко всем уровням и ветвям вла-
сти (www.cap.ru). Сегодня портал является одним из самых посе-
щаемых среди сайтов органов власти регионов страны. Аудитория
портала огромна: от школьников, посетителей библиотек в любом
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республики создается Сводная полнотекстовая база официальных до-
кументов органов местного самоуправления Чувашской Республики
с 1924 года. Ее объем составляет более 12 тысяч документов.

Идет работа и над созданием машинного фонда чувашского
языка. Следует отметить, что в киберпространстве созданы и дей-
ствуют «народные» сайты на чувашском языке. Они знакомят по-
сетителей сети с литературой, историей, культурой и традициями
чувашского народа.

Характерными чертами чувашей, как и многих других
наций и народностей, являются трудолюбие, высокая нравствен-
ность, дружественное отношение к людям других национально-
стей. Свидетельство тому – огромнейшая работа Правительства
Чувашии по созданию условий для того, чтобы каждый народ, про-
живающий на территории республики, мог развивать националь-
ную культуру, возрождать и сохранять свои традиции, язык. В
настоящее время здесь действуют 22 национально-культурных
объединения представителей 12 национальностей (в 1994 году – 7).
Сегодня в республике 344 чувашских, 177 русских, 17 татарских и
4 мордовских школы. В 1–5 классах чувашских, татарских нацио-
нальных школ обучение ведется на родном языке. Работают ар-
мянская, еврейская, немецкая, татарская воскресные школы, где
дети изучают родной язык, культуру и обычаи своего народа.
Во всех дошкольных учреждениях (в 146 чувашских, 5 татар-
ских, 2 мордовских, 277 русских) созданы условия для организа-
ции воспитательно-образовательной работы на родных языках.

Сформировано дифференцированное библиотечное обслу-
живание с учетом национально-культурных, языковых и других
особенностей разных этнических групп населения. Библиотеки
республики создают в своей структуре центры национальной куль-
туры. Активно работают татарский, мордовский, русский центры.
В районах компактного проживания мордвы действуют 11 библио-
тек, татарской диаспоры – 20 библиотек, фонды которых в послед-
ние годы формировались за счет средств республиканского
бюджета. По оценке библиотечного сообщества, из года в год по-
вышается интерес к чтению татарской литературы.

В 2007 году при Министерстве культуры, по делам нацио-
нальностей, информационной политики и архивного дела Чуваш-
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средств массовой информации республики и информационных
агентств. Следует отметить, что только за 2007 год на портале
размещено свыше 23 тысяч публикаций государственных газет.
Посещаемость возросла до 10 тысяч пользователей в месяц. В
перспективе на портале будут представлены все газеты диаспор.

Реализация проекта «Интернет-вещание Чувашской Респуб-
лики» впервые позволила пользователям Интернета смотреть и слу-
шать передачи республиканского радио и телевидения в онлайновом
режиме во всех точках мира. В свободном доступе представлены не
только свежие новости, но и уникальные архивы аудио- и видеома-
териалов ГТРК «Чувашия», в том числе и на чувашском языке.

Необходимо отметить и работу архивных учреждений респуб-
лики, с 2002 года выпускающих электронные издания и виртуальные
выставки, посвященные выдающимся людям, многонациональному
разнообразию Чувашской Республики, памятным датам и событиям
региона. В ряде изданий материалы даются как на русском, так и на
чувашском языках. Аккумулирует информационные ресурсы архивов
портал «Архивы Чувашии» (www.archives21.ru). В настоящее время он
занимает одно из ведущих мест среди российских архивных сайтов.

Одним из ключевых информационных центров для всего чу-
вашского народа стала Национальная библиотека Чувашской Рес-
публики (www.lib.cap.ru). В двухмиллионном фонде хранится самая
большая коллекция книг о чувашах и на чувашском языке (около
40 тысяч экз.). Пользователям предоставляется литература на 50 язы-
ках народов мира. Электронные ресурсы, такие, как электронная
библиотека, электронный каталог, база данных «Чувашика» и дру-
гие мультимедийные издания, создаваемые Национальной библио-
текой, включают материалы на русском и чувашском языках.

В настоящее время ведется работа по созданию информа-
ционного портала «Память Чувашии», обеспечивающего доступ к
уникальному документальному наследию народов Чувашии. Оциф-
рована коллекция Чувашского государственного художественного
музея, создан электронный «Свод книжных памятников Чувашской
Республики», формируются полнотекстовая Национальная элек-
тронная библиотека, сводные каталоги чувашской книги, ведется
ретроконверсия краеведческих каталогов на русском и чувашском
языках. Библиотечными центрами правовой информации и архивами
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Республика Карелия – полиэтничный регион. Население
Республики составляет 690,6 тыс. человек. По данным Всерос-
сийской переписи населения 2002 года в Республике Карелия
проживают представители более 150 национальностей. Наиболь-
шую долю в национальном составе населения занимают русские
(76,6%), карелы (9,2%), белорусы (5,3%), украинцы (2,7%), финны
(2,05%) и вепсы (0,7%).

В настоящее время в республике действует 40 националь-
ных общественных объединений, в том числе национально-куль-
турных автономий, являющихся стабилизирующим фактором
общественно-политической жизни Карелии.

Новейшая история возрождения и развития родных языков
и культур в Республике Карелия, начала строительства националь-
ной языковой политики насчитывает 20 лет – с момента обще-
ственного обсуждения научной интеллигенцией проблем
национального возрождения карельского и вепсского языков, вве-
дения в учебный процесс отдельных общеобразовательных учреж-
дений изучения карельского и вепсского языков, появления
первых букварей и учебников, утверждения алфавитов и разра-
ботки письменности для этих ранее бесписьменных языков, от-
крытия вузовских кафедр национальных языков, издания газет и
телевещания на родных языках, появления первых художествен-
ных образцов национальной литературы, начала активной дея-
тельности национально-культурных общественных организаций
карелов, вепсов и финнов (финнов-ингерманландцев).

За это время в Республике Карелия было принято около
30 нормативных правовых актов (законов, постановлений прави-
тельства, программ, концепций и т. д.), продвигающих культурно-
языковые интересы карелов, вепсов и финнов республики и
направленные, в большей степени, на организацию образователь-
ного, культурно-просветительского и творческого процессов в раз-
витии родных языков, возвращение многофункциональности
карельскому и вепсскому языкам. Такими актами стали Постанов-
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ской Республики был создан Совет по делам национальностей, ко-
торый призван сделать работу в области межнациональных отно-
шений более эффективной, системной, качественной и творчески
насыщенной. Большие надежды возлагаются на реализацию Сог-
лашения об информационном сотрудничестве в сфере культуры
и межнациональных отношений, подписанном в январе 2008
года между Минкультуры Чувашии, Союзом журналистов и Сове-
том по делам национальностей.

За прошедшие годы в республике сложилась стройная си-
стема взаимодействия органов государственной власти и нацио-
нально-культурных объединений. Министерство оказывает им
научно-методическую помощь и финансовое содействие в прове-
дении общественно значимых мероприятий. В прошлом году ми-
нистерство поддержало 26 проектов. Среди них – Всечувашский
конкурс-фестиваль эстрадной песни «Кěмěл сасă», Всероссий-
ский фестиваль русского народного творчества «Звучи, российская
глубинка!», Международный региональный фестиваль татарской
эстрадной песни «Урмай моны», межрегиональные праздники
мордовского народа «Арта» и марийского народа «Пеледыш»,
II Республиканский конкурс «Чăваш пики», праздник на земле
князя Буртаса и др. Признание общественности получили Фести-
валь творческих коллективов национально-культурных объедине-
ний Чувашской Республики «Венок дружбы». Повсеместно
проводятся Дни чувашского языка, славянской письменности и
культуры, национальные праздники «Акатуй» и «Сабантуй».

Каждый язык неповторим, он представляет собой не только
основу культуры, но и мышления, общения, развития, с его помощью
передаются уникальные традиции, навыки, знания. Тот факт, что каж-
дые две недели в мире умирает один язык, является свидетельством
того, что защита этнокультурного богатства – насущная государствен-
ная задача. В то же время следует понимать, что никакими средствами
нельзя заставить человека читать на родном языке, любить его, об-
щаться на нем. Поэтому очень важно, чтобы наши соотечественники
впитывали в себя красоту и дух родного языка с молоком матери, а ро-
дители в семьях проводили политику гражданственной мудрости и
зрелости, чтобы дети ощущали владение несколькими языками как
настоящее богатство человеческих возможностей, дающее им уни-
кальную возможность повышения качества своей жизни.
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